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Esittely ja käännös Marja Leinonen

Esittely lyhennellen Stenbäckin omien sanojen mukaan:

Syksyllä 1907 Venäjällä vallitsi reaktio vuoden 1905 vapausliikkeen tappion jälkeen. Stolypin hallitsi rautaisella kädellä, poliisin mielivalta oli rajatonta, suurin osa valtakuntaa oli edelleen poikkeustilassa. Hallitus jatkoi joukkoteloituksia. Näissä oloissa Venäjän vallankumoukselliset puolueet ryhtyivät jälleen terroritekoihin.

Suomessa v:n 1905 yleislakko oli osaltaan pakottanut yksinvallan väliaikaiseen antautumiseen, ja Suomi oli saanut takaisin vv. 1899-1905 leikatun perustuslakinsa. Kesti jonkin aikaa, ennen kuin yksinvalta ryhtyi valtaamaan takaisin menetettyjä asemiaan. Koska Venäjän aikomus sulauttaa Suomi kokonaan itseensä sai vastaansa Suomen koko yhteiskunnan, Stolypin jätti Suomen rauhaan, kunnes sai voiton Venäjällä. Siten syksyllä 1907 Suomessa elettiin rauhan aikaa turvallisuuden ja vapauden tunnelmissa. Tässä tilanteessa monet venäläiset vallankumoukselliset etsiytyivät Suomeen, jossa he elivät Venäjän poliisilta jossain määrin turvassa, tietysti incognito. Sympatisoivat suomalaiset auttoivat heitä piilottelemalla heitä, auttamalla pakoon ulkomaille, tuomalla Suomen kautta vallankumouksellista kirjallisuutta, järjestämällä kongresseja jne. Vaikka Venäjän agentteja vilisi Suomessa, hallitus ei ollut yrittänyt loukata suomalaisten oikeuksia.

Lokakuussa 1907 neljä suomalaista, jotka olivat olleet tässä toiminnassa aktiivisia, rouva M. (Aino Malmberg), tuomari G. (Johannes Gummerus), toimittaja T. (Filemon Tiderman) ja minä, matkustimme Pietariin parin päivän huvimatkalle sekä hyvästelemään eräitä amerikkalaisia ystäviä, herrasväki W:tä ja neiti S:ää, jotka olivat olleet vierainamme Suomessa ja nyt aikoivat palata kotiin. Luulimme, että Suomen kansalaisuus suojelisi meitä Venäjän poliisilta. 

Vuorokauden kuluttua aioimme lähteä paluumatkalle, mutta naiset pidätettiin Suomen asemalla. Miehet pidätettiin kadulla ja vietiin Kresty-vankilaan.

(Stenbäck selostaa vankilassa oloaan. Hän sai sinne noin 10 päivän kuluttua vaatteita, ruokaa ja rahaa, sukulaisia kävi vierailulla. Kolmen viikon kuluttua alkoivat kuulustelut. S. kieltäytyi vastaamasta kysymyksiin venäläisistä tuttavuuksista ja vaati päästä Suomeen oikeuteen. Joulukuun lopussa oli viimeinen kuulustelu, jossa kyseltiin S:n Suomesta lähettämistä sähkeistä. S. kieltäytyi edelleen antamasta tietoja.

Rouva Malmberg oli vapautettu 4 päivän jälkeen ilman selityksiä. Gummerus oli ollut vankina 3 viikkoa ja päästetty Suomeen. Amerikkalaiset oli päästetty vapaiksi vuorokauden kuluttua; Washington oli uhannut komplikaatioilla. Tiderman oli tuomittu joulukuussa administratiivisesti kolmen vuoden karkotukseen Tobolskin kuvernementtiin. Koko jutusta oli kirjoitettu paljon Suomessa, kyselty maapäivillä, ylioppilaskunta oli toiminut ahkerasti. Sukulaiset juoksivat virastoissa, ministeriössä, santarmilaitoksessa. Kukaan ei tiennyt mitään. Kerran S. sai vieraikseen Uudenmaan opiskelijaosaston inspehtorin professori W:n ja kuraattori H:n. He kertoivat, että S. tuomittaisiin 3 vuodeksi Koillis-Venäjän epävieraanvaraisimmille seuduille ”vehkeilyistä Venäjän valtiota vastaan”.

Helmikuussa Stenbäck sai päätöksen: hänet tuomittiin ”revolutionaarisen järjestön jäsenenä” Vologdan koillisosaan 3 vuodeksi. Hän joutui ensin kuljetusvankilaan (peresyl’nyj dom). Muutaman päivän kuluttua tuli lähtö Vologdaan 120 vangin joukossa. Stenbäck piilotti kultarahoja vaatteisiinsa, lahjoi vartijan saadakseen pitää saippuan ja tupakkaa. Matka sujui ensin junalla Vologdaan. Siellä poliittiset vangit sijoitettiin vankikomppanioihin (Arestantskie roty). Kolmen viikon kuluttua matka jatkui Vjatkaan junalla, jonne saavuttiin 4.3. Olot huononivat joka kerta, ja ainoa mikä auttoi oli lahjonta.)

10. kappale: Vjatkasta Ust’-Sysol’skiin

Vjatkasta matka kävi pohjoiseen junalla Kotlasiin. Siellä rata loppuu, ja loppumatka tehtiin hevosella. Asemalta matka jatkui suoraan reellä pieneen Solvyshegodskin kaupunkiin noin 20 km Kotlasista itään.


Määräpaikkaan Ust-Sysol’skiin piti matkustaa noin 450 km lähes tietöntä taivalta, sillä paikoin olivat lumimyrskyt peittäneet täysin kaikki tien merkit. Matka kulki Vytshegda-jokea ensin koilliseen Jarenskin kaupunkiin, sitten kaakkoon, enimmäkseen jokea pitkin.


Sääntöjen mukaisesti sellainen matka pitäisi tehdä jalan, ja päivämarssit on laskettu sen mukaisesti. Pakkasen ja paljon lumen takia se oli kuitenkin mahdotonta, ja siksi oli järjestetty rekiä. Päivämatkojen pituus vaihteli 15 ja 25 km välillä. Mutta matka sujui hitaasti kinosten takia. Vaikka  matka alkoi kello 6-7 aikaan aamulla, harvoin ehdittiin seuraavaan ”etapkaan” kello 2-3. Joka kolmas päivä levättiin.


Etappiasemat sijaitsivat maataloissa. Ne olivat aivan siedettäviä verrattuna oikeisiin vankiloihin. Niissä vallitsi suhteellinen siisteys, ja syöpäläiset ehtivät jäätyä kuoliaiksi, koska taloja lämmitettiin vain silloin kun tuli vankikuljetuksia. Sitä paitsi niissä oli tuoreita, hienoja olkia joiden päällä maataan. Huoneen sisustus vastasi tavallista venäläistä maalaistaloa, joidenkin vankien vartiointia helpottavan pienen lisäyksen kera. Ikkunoissa oli kalterit, ja tupa oli jaettu säleseinillä kolmeen osastoon, mikä teki vahvan kanahäkin vaikutuksen. Oven viereisessä osastossa oleilivat sotilaat. Yhdessä nurkassa oli perinteinen venäläinen uuni pankkoineen. Etempänä huoneessa oli kaksi suurta kanahäkkiä, yksi miespuolisille ja toinen naispuolisille vangeille. Ulko-ovi oli aina suljettu suurella riippulukolla sisäpuolelta, ja avain oli yhden sotilaan taskussa. Yöksi lukittiin myös häkit.


Maantiematkalla mukana ei ollut yhtään upseeria, vain sotilaita, ja he olivat oikein kunnollisia. Heitä ei paljoa kiinnostanut, mitä vangit tekivät, kun vain eivät yrittäneet paeta, sillä silloin olisi kysymys heidän nahastaan. Vaikka he olivat muutoin hyväntahtoisia, he eivät olisi epäröineet hetkeäkään ampua sitä, joka lähti pakoon.

Stenbäck kertoo Jarenskin vankilasta:

”... Järjestyksen ja vankilan sääntöjen seuraamisten kanssa oli niin ja näin, mutta jonkinlaisen hiljaisen yhteisen sopimuksen perusteella henkilökunta ja vangit esittivät yhteistä komediaa näön vuoksi, kun olosuhteet niin vaativat. Ja se näytti huvittavan molempia osapuolia.


Vankilan varsinaiset vangit olivat harmittomia alkuperäisiä asukkaita, jotka istuivat rangaistustaan isommista tai pienemmistä rikkomuksista, ja he opastivat meidät heti siihen rooliin, jota meidän pitäisi esittää.


Sellit ja pihalle vievä ovi olivat lukossa, mutta jos pyysimme kauniisti, vartija lainasi meille aina avaimen ulos- ja sisäänpääsyä varten.


Joka aamupäivä tuli ispravnikki kaupungista vierailemaan vankilassa. Hän ei sietänyt mitään epäjärjestystä. Portin ulkopuolella oleva vartija saattoi nähdä hänen lähestyvän muutaman sadan metrin päässä ja huusi portissa olevasta luukusta: - Ispravnikki!


Ja sanoma levisi kuin kulovalkea ympäri vankilaa.


Johtaja, joka oli nukkunut sohvalla virkahuoneessaan, sai vihjeen ja istui muutaman minuutin kuluttua kirjoituspöytänsä ääressä ikkunan luona. Kaikki vangit, jotka olivat heitelleet lumipalloja tai kävelleet pihalla, ryntäsivät sisään. Raskaat teljet työnnettiin kaikkien ovien eteen, ja valtavat riippulukot koristivat sellien ovia. Päällysmies ryntäsi kierroksen vankilarakennuksen ympäri tehden erilaisia mystisiä merkkejä ikkunoihin päin ja huusi: - Hys hys, ispravnikki tulee!


Lopuksi hän silmäsi johtajan ikkunaan nähdäkseen, istuiko tämä paikallaan ja näytti ahkeralta.


Pelikortit, arpakuutiot ja vodkapullot katosivat kiireesti säkkeihin ja taskuihin, ja kun teljet ja lukot avattiin ispravnikille kovalla tohinalla, oli kaikki mallikelpoisessa järjestyksessä.


Niin pian kuin ispravnikki oli lähtenyt, riippulukot katosivat taas, ja me palasimme promenaadeillemme, peleihin tai juopotteluun.


Iltapäivällä saimme vieraita. Jarenskissa oli ehkä sata karkotettua. He tulivat ja menivät porttien ulkopuolella, ja me keskustelimme heidän kanssaan luukun läpi. Kukaan ei häirinnyt meitä. Johtaja nukkui sohvallaan, päällysmies oli mennyt kaupunkiin tai kotiin eukkonsa luo. Vartija portilla sai ryypyn eikä sen jälkeen kiinnittänyt meihin huomiota. Annoimme kirjeitä postitettavaksi, saimme sanomalehtiä ja ruokaa ja lähetimme jonkun hakemaan lisää vodkaa. Kun päällysmies palasi, hän sulki porttiluukun ja pyysi meitä menemään sisään. Mutta hän ei kieltänyt meitä tekemästä samaa seuraavana päivänä. Hän oli ymmärtäväinen mies.


Illat vietettiin hyvin viihtyisästi käytävässä. Istuimme puoliympyrässä tulen ympärillä, ja alkuasukkaat paistoivat perunaa ja sianlihaa, joita heidän äitinsä, eukkonsa tai lapsensa olivat salakuljettaneet heille porttiluukun kautta, sekä paistinpannun. Sianlihan ruskistuessa kuvailtiin papiston irstaita elintapoja kuorossa, jälleen messun sävelin.


Mikään hauska ei kestä kauaa, ja vierailumme Jarenskiin ei ollut poikkeus säännöstä. Kolmantena päivänä tulomme jälkeen olimme taas matkalla itään.


Olimme vaihtaneet saattuetta, emmekä voittaneet vaihdossa.


Yhden päivän lepäsimme eräässä kylässä, jossa oli juuri markkinat. Koska kylä oli niin kaukana kaikista maailman huveista, tavalliset markkinahuvit puuttuivat tietysti. Saavuimme kuin tilauksesta. ”Etapka” oli keskellä kylää. Istuimme ja söimme päivällistä häkissämme, kun joukko nuorisoa ilmaantui ja pyysi sotilailta lupaa saada nähdä meidät, mikä suurella hilpeydellä myönnettiin. Nuoriso asettui häkin ulkopuolelle ja pyysi meitä olemaan häiriintymättä, he halusivat vain katsoa. He eivät todellakaan häirinneet. He seisoivat hiljaa kuin hiiret, tai ikään kuin he olisivat lukeneet eläintarhoissa usein esiintyvän varoituksen ”Älkää häiritkö eläimiä”. Kiitettyään meitä ymmärtäväisyydestä he poistuivat.


Sää oli muuttunut huonommaksi. Matkalla Solvyshegodskista Jarenskiin meidän oli taisteltava hirveää pakkasta vastaan. Nyt alkoi kevät ja samalla kaamea säätilan lasku ja nousu. Saatoimme lähteä etappiasemalta turkit päällä 30 asteen pakkasessa. Keskellä päivää oli suojasää ja meidän tuli kuuma. Ennen kuin ehdimme seuraavaan etappiin, lämpömittari laski taas parikymmentä astetta. Seurauksena oli, että vilustuin jälleen, eikä minulla ollut tällä kertaa mahdollisuutta hoitaa sitä. Saatoin vaivoin raahautua etapkassa reestä lattialle, missä makasin kunnes seuraavana aamuna tuli aika raahautua rekeen jälleen. Tätä jatkui viikon, kunnes saavuimme matkan määränpäähän, Ust’-Sysol’skiin.


Maantiematka oli vaatinut 23 vuorokautta, koko matka Pietarista yli 2 kuukautta.”

